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A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 
előfizetést nem fogadhatunk el. s 

Az előfizetés pénzek, legczélszerübben pos 

tai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 
kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 
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Állam és egyház. 
(B. K.) Ama világraszóló szellemi moz- 

galomból, mely egy század óta izgatottságban *07 . z . ttartja az emberiségnek egy nagy részét, egyik 
nevezetes momentumként emelkedik ki az ál- 
lam és egyház különválására irányuló törekvés. 

E fontos jelenség kimagyarázható volna, 
talán azon körülményből is, hogy a leg- 
több modern állam alkotmánya, a szabadság 

és egyenlőség eszméjén állván, az állam min- 
den vallásfelekezet tanait nem tehetvén ma- 

gáévá, egyet pedig kizárólag nem pártolhat, 
mert vele a többit sértené s innen arra tő- 
rekszik, hogy a vallástól egészen izolálja ma- 
gát és igy ne sétsen senkit. 

Kérdés azonban, miként tudja ma nélkü- 
lözni az állam a vallást, midőn ezredekig nem 
tudta tenni azt s a hozzá hasonló állampol- 
gár, mert az állam is csak egyén, közálli- 

] tás szerint maig sem tud megélni a vallás 
l nélkül ? 

Ha e kérdésre feleletet tudtunk adni, az 
uA állam és egyház különválásának sokkal mélyebb 
1 indokára jöttünk, mint a fennebbi. Lássuk 
tehát. 

A vallás, de különösen a keresztyén val- 
lás, az emberiség haladásában egy nagy fon- 
tosságu előrelépés. Azon elvek, melyeket a ke- 
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KELET TÁRCZÁJA. 
Utiképek, Középázsiából. 

(Folytatás) 

(B.(Gy) Kis vártatvagazdánk is - vörös rókabór- 
el bélelt Chalatban, határtalan hosszu késsel ővében, 
negjelent. 

Megkezdette azonnal felfejteni előttem portyá- 
atunk czélját, módját és helyességét. Tiszteletemre 

gyanis vadászatot rendezett a vadlovak bizonyos ne- 
Mére, melyből egész ménes mutatkozott tőlünk 20 

ertsnyi távolra. 
Nők és gyermekek s a hátramaradottak min- 

enike mély hajlongások között a sátor elé kisért. 
Vvadászat terve következő volt: Már fa megelőző 
"tén husz lovas előre küldetett, hogy a vadlovak 
utózkodási helyét kikémlelje, minek egyébiránt a 
gnagyobb óvatossággal kelle végbemennie. Hova to- 
ibb közelebb kelle terelniők az állatokat s azon 
Tkolatba hajtani, a hol többek közt én is valék. 
a állatok ekép két tűz közészorittattak. A torkolat 
járutánál a tulajdonképpeni hajtóvadászat veen- 
tte kezdetét, hol a meglehetős sik rónán ló és 
vas egyiránt feltüntetheté ügyességét. A nap ho- 
ályos volt, a tó tükörén szürke ködoszlop nyugo- 
tt s a hegyek mögül éles szél fuvalt a tájra. A 
gizek nem örömest lovagolnak népes társaság- 
u, ugy hogy Ablajak, ennek két fia és Baitak ké- 

emberek között. És ez igazságok nélkül mi 
maradt a vallás? Ködös sejtelmek, homályos 
vágyak menybe épitett vára, melyre az ál- 
lamnak semmi szüksége sincs, annyival inkább, 
mert kevés érzelme van. 

Csak ez lehet igénytelen nézetünk sze- 
rint okadatolása, az állam és egyház külön- 
választására irányuló törekvésnek, mely aztán 
természetszerüleg vont maga után egy más 
tüneményt. Az eltaszitatt barát ellenséggé vá- 
lik, s az olyan ellenség, mint a hyerarchia, 
mely mig megvolt az egyetértés dominalta az 
államot, nem riad vissza a harcztól. 

Amaz kezében minden világi hatalom, 
fejei halandó emberek, pártfogojuk az ész és 
kezökben a fegyver, melylyel az állam minden 
polgárát engedelmességre kénytethetik. Ennek 
azonban hatalma az érzelmek országára ter- 
jed ki; feje, mint mondja, a mindenha 
tó, kinek ő főldi szolgája; pártolója a sziv, 
mely felett nem uralkodhatik a kényszer ha- 
talma és fegyverei a legveszedelmesebbek, me- 
lyeket a vakhit kölcsönöz. 

Ily két hatalom, az állam és egyház har- 
cza, mint láthatni, a legnagyobhb küzdelmek 
egyike, mely korunkra esett. Egészen uj harcz 
ez, mely nem hasonlitható azon küzdelmek- 
hez, hol felekezet a felekezet ellen szállott 
sikra, itt vallás küzd a társadalmi lét, az állam 
ellen, melyben legveszélyesebb az, hogy köz 
elismerés szerint minden embernek vallása van. 

Francziaország hiressé lett letiprója, Po- 
roszország az, mely leginkább belehevült ez 
óriás küzdelembe s hogy kitörés esetén, mily 
mérvet öltene e harcz nálunk, kivehetjük azon 
körülményből, hogy Poroszország protestáns 
állam s egy Bismarck nélkül mégis kudarczot 
vallana e harczban. Egy oly mindent vaskéz- 
zel tipró egyén, mint Bismarck, alig lehet l- 
beralis politikus ideálja; kimondani, hogy „a 
király legyen az ur az állambant s törvényt 

Az egyes lovasoknak tág közökben felállitott 
láncza oda volt utasitva, hogy a bekeritett nyáj kö- 
zeledését jelezze, s igy a társaság minden tagja lo- 
vával s lovaglószerszámával vagy pedig öltözetével 
foglalkozott, a nélkül hogy környezetére ügyelne. 

Egy fél óra mulva a hirmondók egyike vág- 
tatva érkezett hozzánk, kit azután csakhamar egy 
másik követett. A nyert tudósitás következtében az 
egész társaság ügetésnek eredt s csak egy domb 
lejtőjén állapodott meg. Mindenki feszülten vára- 
kozott. 

A távolból mintegy közelgő vizáradat harsoná- 
ja, nemsokára emberi kiáltás hangzott felénk. Erre 
egy lővés hangját véltem hallani, a nádkalászokat 
körülem jobbra, balra ingatta a szél. Egyszerre mint- 
hacsak a földből nőtt volna ki, egy állat mutatko. 
zott, azután egy második, harmadik s végre egy 
egész ayáj mintegy 50 darab tört elő a nád sürü- 
jéből s azon domb irányában tartott, melynek háta- 
megett mi foglalánk állást. A jelenet mely erre kö- 
vetkezett szinte leirhatlan. A kirgizek átható fülsér- 
tő kiábálásban törtek ki s helyeiket elhagyva, lova- 
ik nyakára lapulva, zászlóval kezökben, a kétszeresen 
megszaporodott állatok nyomában száguldottak. 

Orült - vadverseny keletkezett. - Én Abla- 
jat a dombtetőre követtem, honnan szemlélői marad- 
tunk a vadászatnak. 

Semmiféle európai verseny nem nyujthat fo- 
galmat azon jelenetről, mely iti szemeim előtt fel- 
tárult. Sem a mely földszakadások, sem a sziklada- 
rabok nem képeztek többé akadályt az őrült szenve- 
délylyel száguldók előtt. Orditás, üvöltés, nyögés és 

rosz cselekedet nélkül nem tehetni jót. 
Ügyeljenek a hazánkban is kitörni ké- 

szülő tüz szitói, nehogy a határok közé terel- 
jék a hont. 

- Országgyülés. B.-Pest. april 29. 
Elnök: Bittó István. 
Elnök 11 órakor meguyitván az ülést. 
Szlávy ministerelnök „a honvédség mozgósitása 

esetében fedezendő lószükségletről. és az 1873-diki 
költségvetésről szóló szentesitett törvényeket terjesz- 
ti a ház elé. 

Mindkét törvény kihirdettetett. 
Elnök: e legfelsőbb szentesitést nyert és kihir- 

detett törvényczikkek kihirdetés végett a főrendi- 
háznak átküldetnek. 

Az ülés jegyzőkönyve hitelesittetvén, elnők ki- 
jelenti, hogy a legközelebbi ülés május 2-án tarta- 
tik meg. 

- Az osztrák delegatió pénzügyi bizottmá- 
nya tegnap a külügyi költségvetést tárgyalá, mi gr. 
Andrássynak több fontos nyilatkozatra adott alkal- 
mat. Herbsi kérdést intézeti a külögyministerhez a 
spanyol ügyben, mire gróf Andrássy a külügymi- 
nisteriumból elhozatta az e kérdésre vonatkozó ösz- 
szes okmányokat, jegyzékeket s azokba a bizottmány 
tagjainak betekintést engedett. A pápaválasztás 
ügyében is több kérdést intéztek gr. Andrássyhoz, 
s ő a tőbbi között azt felelte, hogy ő soha sem fog- 
ja azt tanácsolni a esászárnak, hogy a koronát ille- 
tő valemely jogról lemondjon; s igy e szerint fenn- 
tartandónak véli a pápaválasztás alkalmával a koro- 
na vetó-jógát. Mint a „P. L.4-nak távirják, gr. An- 
drássynak e nagy fontosságu, őszinte nyilatkozatai 
nagy elismerést és tetszést arattak. 

- Párhuzam. A „Jogt. Közl.7-ben olvas- 
suk: Az osztrák tartományokban, hol eddig is ren- 

A dombtetőről lelovagolva, követtük a vadá- 
szatot. Nemsokára egy kirgiz előtt baladtunk el, 
ki sánta lovát zablájánál fogva kezen vezette; lova 
egyik hátsó lábja, a csukló alattelvolttörve! Távolabb 
egy vad kancza hempergelt a földön, fiatal csikója aggo- 
dalmasan borult haldokló anyjára, közeledésünkre fel- 
szökkent, de nem futott el; s fekete szemeivel pa- 
naszosan tekintett ránk. Egy kirgizt is találtunk a 
földön mozdulatlan elterülve. Midőn Ablaja észre- 
vette, hogy le akarok szállani lovamról, igy szólott: 
Hadd őt. Ha életben van, akkor magától is haza- 
talál, ha pedig meghalt, mások elhozzák őt. Utunk 
három kirgiz mellett vitt el, kik egy törbe csalt 
vadlovat három lófarkhoz kötözve tartának s egye- 
sitett erővel iparkodának azt féken tartani. 

A vadászat zsákmánya kilencz elejtett, négy 
élve elfogott állatból és két csikóból állott. A gaz- 
dag zsákmány áldozata egy kirgiz vala, ki, mint 
később kiderült, meghalva maradt a helyszinén. Mint- 
hogy azonban egy ember életa szivatagon nemsok- 
ra becsültetik, a vadászat eredménye egészben véve 
szerencségnek jeleztetett, 

Már teljesen bealkonyult, mire Ablaja sátorát 
elértük. Estelire juhzsirban sütött vadcsikó adatott 
föl, mely pompásan izlett. Ebéd után csaknem az 
egész tanya lakossága Ablaja sátora elé gyült. Ze- 
nészek batalaikával és réztányérral, valamint tánczo- 
sok sereglettek egybe, ki a hangzatos zene-ütemek 
szerint mutatták be müvészetőket. Eközben egy más 
érdekes jelenet tárult fel előttem. 

A közönség köre egy magas kortól görnyedt 

Lassudan bocsátkozott le egy báránybör takaróra, 

Harmadik évfolyam. 100-Hk szam. Kolozsvárt, 1873 péntek május 2 
lőfizetési aij : 

kez Hirdetési dijak : ó Vidékre postán vagy helyben házhoz 
Ötszőr hasábozott gármond sor 6 kr. ára 

; hordva : 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb 
ge. 12 frt. 

és gyakori ektl tvezén is 
1g] 1 ola e, 

Dyujt a kiadóhivratal . l egtése 3 

ayi 

ta telyben 1 
Hirdetéseket fölvesznek: 

vidékről egy hónapra előfizetésf nem fagadha- 

Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). Haasen 

unk el. 
z 

stein et Vogler Wien Egyes szám ára 5 kr. i kel 1 ! Wallfischgasse nr. 10. 
Ill 

' .. ' 
; 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
Nyilttéri czikkek 

napok kivételével. P OLITIKAI ES KOZGAZDASÁGI N AP I LAP . garmond sora után 25 kr fixetend 
i 

. .. 
. 

- , " Belső as részét illető Az értékesb ezikkek dijaztatnak. Stein J k agátvagi. 3 

első- : ; p 
ein János könyvk i i9d 

i közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. ? tolgéyyak lottéek hindetóvek 
; resztény vallás magában rejtett, az emberiség hozatni a papok kiképzésérőle, tehát az ál- dezett törvénykezési viszon törvény- 

ö ] ; ; ; 
yok és rendszeres törvény- 

ELOFIZETESI FELHIVAS müveltségének és boldogságának alapelvei. A lam kezébe venni a nevelést a polgárok lel- könyvek léteztek, a törvényhozásnak lefolyt rő- 
hit és istenimádás nevezete alatt rejlettek a kiismereti ügyei felett, korántsem oly diolgozx, vid ülésszakában az alkotmányi törvény megváltoz- 

A nemes igazságok, melyek iránt az emberi elme melyek a szabadság tisztult fogalmaiva ösz- tatásával járó lázas politikai küzdelmek, daczára kő- 
eé és sziv, az igazság e bálványozói, önkéntelen szeegyeztethetők volnának. S mégis ki oka, vetkező, részben nagy horderejü reformokat létesitő vonzalmat éreztek. hogy kényszerülve van az álilam a jezsuita el- jogi törvények lettek alkotva: esküdtszéki eljárásra 

2? 4 E fontos, ez az emberi kebelt annyira vet:,a czél szentesiti az ezközt, magáévá ten- fektetett uj büntető-rendtartás; a magánfogságban 
politikai és közgazd. napilap kielégitő igazságokat taszitotta volna el ma- ni? Mert nézni miként neveli a hierachia egyé- töltendő büntetés végrehajtására és a czélból felál- 

1873-dik evi folyamára. gától az állam, ha nem lett volna vallása. neket, kik a vallásos érzelmekkel gyülöletet litandó végrehajtó bizottságok szervezetére vonatko- 

e 

Z 
. 

: 

1 A „KELET" előfizetési ára: Mit tett azonban a modern állam-forma csepegtettek a polgárok kebelébe a fennálló zó törvények; a bagatell-ügyekbeni peres eljárásról 
Egy évre 12 frt. Nem egyebet, mint a vallás leple alól kisza- kormány ellen, melyet különben az egész nép- 5 a munkabér és szolgálat-dijra vezetett végrehajtás 
FFélévre . 6 frt. baditotta ez igazságokat: ,Szeresd felebará- Ség alkotott, annyi volna, mint az államnak megszoritásáról szóló törvények ; ügyvédek s ügyvéd- 
Negyedévre 3 frt. todat,4 „ember isten előtt egyenlő*, megvaló- merényletet követni el önmaga ellen. Itt tehát jelöltek elleni fegyelmi törvény; a telekkönyvezés 

Egy hóra , sitotta legszélsőbb határában, maguk a földi oly határok közé szorittatott az állam, hol és helyszinelési eljárásról Dalmatiában; rendőri fe- 
Eegyes szám ára x í 1 nyitő törvény kóborlók és munkükerülők ellen; kül- földi biztositó intézetek üzleti engedélyezése ; vizsza- bályozás által nyert főldtalaj megszerzéséről és a vasuti kisajátitási itéletetek mikénti végrehajtásáról 

szóló törvények; végre ide sorolhatók még az egye- temi tanácsok szervezetéről; az állam tisztviselők fizetéseinek szabályozásáról és a bélyeg- és illeték 
törvény szükséges módositásáról nevezetesen a baga- tell-ügyek tárgyalása, hitelesitések, birtok szabályo- zások, bányakönyvi igazitásokra stb. vonatkozó bé- 
lyegilletékek leszálitásáról szólo törvények. / 

Fnnek ellenében mi törvényhozásunknak hason- 
tartamu ülésszakából egyetlen egy törvényt állitha- 
tunk párhuzamba és az is nem a bélyeg- és illeté- kek leszál itását, hanem tetemes felemelését rende- 
lé. Bővebb commentárt irni, talán nem szük- 
séges. ! 

- Az osztrák delegatio április 28-ikán Bécsben ülést tartott, mely tárgyalás alá vette a költ- ségvetési bizottság jelentését a közös kormány Bécs. ben lakó hivatalnokainak 1873. év első felére adan- dó drágasági pótlák iránt. 
A bizottság javaslata alapján megszavaztatott 

1873 első negyedére póthitelként drágasági pótlék 
czimén: a közös külügyminiszterium részére 17,8301 frt, a közös pénzügyminiszterium részére 6847 frt, 
a közös számszék részére 4473 frt 50 kr, összesen 
28,621 frt 50 kr. 

Hasonlóképen megszavaztatott a budgetbizott- ság javaslata nyomán a nevezett miniszteriumoknál alkalmazott hivatalnokok és szolgák fizetésének sza- bályozására az 1873. év második felére a közös kül- ügyminiszterium részére 47,202 frt, a közös pénz- ügyminiszteriumnál 17740 frt, a közös számszóknél 11,580 írt. Összesen 105,693 ífrt 50 kr, melyből a magyar kincstár terhére levonandó 2 -nyi, azaz 2101 frt 87 krnyi összeg ntán a birodalmi tanács- ban képviselt országokra 72,094 frt 14 kr, a m 
gyar korona tartományaira 30,897 frt 49 kr esik. 

Balaikat ragadott kezébe s végig futott ujjaival 
hangszer hurjain. Ünnepélyes csend uralkodott kö- 
röskörül. til eeli 

Ő a nomád törzsek jól ismert alkalmi dalnoka Hasson volt, kiról már régebben sokat hallottam, habár rögtönzéseit most valék először hallandó. Nagy érdekeltséggel figyeltem a sivatag e 
Homérjára, s azon törtem fejem, hogy énekének tar a 
talmát és gondolatait öszhangba hoztam. 

Az ismert agitator Kenisart, ennek oroszor- zági csatáit, boldogtalan szerelmét s végre hó 
halálát zengette. 01 Hail 
Ablaja halkan ezt sugá nekem: „0 ma 

állandó kisérője volt Kenisarnak - s immár a 
ron öreg. noz özaygalia s 

A hallgatók körben állva, halkan figyeltek, 
nem egy elnyomott nehéz sohaj vegyült az é 
egyhangu dallamai közé. oi usi 

A kirgiz asszonyoknál nem találhatni föl ama 
rabszolgai elnyomatást és zárkozottságot, min 
többi muzulman népeknél. A legzsarnokibb korláto- 
zások egyike, hogy t. i. a nők csak fátylazot 
ezal jelenhessenek meg - a nőre nézve itt 
ismeretlen 

Anó, főleg pedig a hajadon itt szeretőj 
szabadon enyeleghet s a természet adomán, 

A GO 

idegen előtt. Elfogulatla rezáva 
tréfál és nevet, miközben vakitó ate minden kiséretemet, Két óramulva az előreki- 

zött helyre sereglettünk, hol nemsokára az egész 
aaság összetalálkozott, 

aggastyán előtt nyilt. Ritka, ezüst fehér szakáll mel- Eatja. (Folyt aó) 
léro simult, teveszőr Chaiat hallámzott mumia- eleteze a 

szilaj lovak nyeritése tölté el a léget. Lehetetlen e 
vadfékezhetlen állatharcz részleteit a puszták vad fi- 

8 aival ecsetelni. 
: - o. 
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k hadügyminiszterium eleket tár- 

a közös hadsereg Bécsben állomá- 

ivatalnokai, altisztei és katonái számá- 

a n drágasági pótlékra vonatkozik. 

A bizottság javaslata alapján megszavaztatott 

v gkiállitás tartamára a közös hadügyminiszter 

ján a fönemlitett czélokra 678,200 frt, mely- 

ől 2 százalék, azaz 13564 frt levonása után esik a 

Dirodalmi tanácsban képviselt országokra 465,245 frt 

0 krajozár; a magyar kincstárra 199,890 forint 

80 krajczár. 

fóégre megszavaztatott a hadi tengerészet Bécs- 

ben állomásozó tagjai számára drágasági pótlékként 

11,500 frt; mely összegből s 2 százaléknyi 230 frt 

levonása után, Magyarországra 3381, a birodalmi ta- 

vághan képviselt országokra 7886 ífrt esik. 

Trefort miniszter utazása. 

Oravicza, april. 24. 

Trefort miniszter ur Mészáros és Gönczy osz- 

tálytanácsosok, s Suttág és Billmann tanfelügyelők 

Hiséretében folyó hó 22- én és 23- án Oraviczát, Stajer- 

viczai pályaudvarban, hol a különféle testületek által 

ünnepélyesen üdvözöltetett. A beszédek nemcsak ma- 

gyar és német, hanem gör. kel. főesperes által ro- 

mán nyelven is tartattak. Félórai időzés után a t0- 

vább robogó gózkocsival Aninára és Stajerlakra uta- 

zott, hová az oraviczai szolgabiró Vuja ur és az is- 

hkolaszéki elnök, Wittmann ur kisérték. E két bánya- 

helységben rövid ebéd után meglátogatta az iskolá- 

kat, valamint a bánya nevezetességeket is megnéz- 

te. A következő nap reggeli 10 órakor szekéren ér- 

hkezett Oraviczára s a polgári iskolaszéki elnök Witt- 

mann ur lakásába szállott, hol a testületek és ható- 

ságok bemutatása történt. 

Megjelentek a bányai főhivatalnokok, a tör- 

vényszék tagjai, a város képviselő testülete, a nép- 

iiiskolai bizottmány, a polgári iskolaszék összes tagjai 

aa honvéd tiszti kar, a rom. kath., a gör. kel. és 
gör. kath. főesperesek, és végre a polgártanoda ta- 
nártestület. 11 órakor meglátogatá a zárdai leányta- 

nodákat, a bányai vegytani műhelyt, a népiskolát 
és végre a polgártanodát. A miniszter az iskolában 

különösen a tanulóknak a magyar nyelvben tett ha- 

ladásáról kivánt meggyőződni, és főleg helyeslését 

fejezte ki, hogy a márczius havában megouyilt pol- 

gártanodában a magyat nyelv tanitására hetenkint 

5 tanóra fordittatik. Így megjegyezzük egyszersmind 

hogy a polgártanodai zenetanár, Szlunicskó János, 

kinek művészeti jártasságáról a miniszter már eleve 

tudomást vón, azon kitüntetésben részesült, hegy a 
hegedün egy magyar remekdarabot játszhatott. 
fél 2 órakor a „koronához " czimzett vendéglő 

nagy termében kezdődött a diszebéd, melyen körül- 
belül 90 ember vett részt. Felköszöntések egyre foly- 

tak. Wittmann ur által ő Felsége és családjára, Schabel 

uráltal Trefort miniszterre és Péter ur által Mészá- 

ros, Gönczy, Suttag és Billmann urakra. A miniszter, 

ur is emelt poharat az oraviczai polgárságra hang- 

sulyozván, miszerint Oravicza, ezen vidék culturájá- 

nak gyúpontja, s hogy azon polgárság, mely buzgó 

törekvéssel dolgozni, munkálkodni szeret, bizonyára 

tanulni is szeret, és ha kedvvel tanulva, a cultura 

előmozditásán szorgalommal müködik, mindenésetre 

szép jövőnek indul. Végre Vrabecz József ut, polgár- 

tanodai igazgató a tanártestület nevében emelvén po- 

harát a miniszterre, egy hosszu és lelkesülten előa- 

dott magyar felköszöntési beszédet tartott, melyet 

szünni nem akaró harsány péljenzés" követett. 4 

órakor végett ért a diszebéd, mire a miniszter szá- 

mos kisérőjével a polgártanoda számára kijelölt ház- 

helyét szemügyre vevén, még a templomokat és 

román népiskolákat is meglátogatá. Fél 12 órakor 

távozott körülbelül a miniszter, hi magának az 

oraviczai polgárság szivépen kedves emléket alkott. 

D. (P. N.4) 

osztrák delegatio külügyi bizottsági- 
nak ülése 

Bécs april 29. 

Az oszírák delegatió bizottsága Bécsben tár- 

a külügyi költségvetést. Dr. Schaup előadó, a 

következő határozati javaslatot ajánlja elfogadásra : 

A delegatió megelégedéssel üdvözli az összes mo- 

narchiának a többi európai hatalmakhoz való jelen- 

legi jó viszonyait s a külügyminiszterium által a 

legutóbbi háboru óta követett politikának követke- 

zetes keresztülvitelében azok további jennállásának 

biztos kezességeül tekinti. ; 

r. Andrássy külügyminiszter erre hosszabban 

fejtegeti a „vörös könyvé összeállitásánál követett 

rendszert. Szavainak lényege a magyar delegetió bi- 

itágára e tárgyról előadottak ismétlésében áll. 

A vita további folyama a következő volt: 
KRechbaner dr. egelégedését nyílvánitja a fe- 

al 

ldi államok irányábaa semmi nebézségek nem lé- 
eznek. Mindazáltal indittatva érzi magát azon meg- 

gyzésre, hogy az utolsó időben oly államokban, a 

atos események történtek. Szónok utal Spanyol- 
ekkel Ausztria-Magyarország szoros viszonyban 
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országra, a hol a kormányforma megváltozott s a 

köztársaság proclamaltatott, kérdi, micsoda okok vit- 

ték rá a kormányt, hogy a köztársaságot még nem 

ismerte el? 

Továbbá kérdé a szónok, mint fog eljárni a 

kormány a kilátásban levő pápaválasztásnál az osz- 

trák császárt illető jogok fentartására nézve. 

A mi a spanyol uj kormány forma elismeré- 

sét illeti: oda nyilatkozik a miniszter, hogy azért 

hagyta el eddig a publikatiót, mert az alkalom, a 

mire nézve minden állam - Amerika és Svájcz ki- 

vételével, - habár előleges megegyezés nélkül egyen- 

lő eljárást czélzott, még nem ért végleges megérési 

stadiumba. Azon kérdés merült fel, vajjon a cortes, 

a mely a köztársasági kormányformát proclamálta, 

egymás alkotmány aegiso alatt hivatván össze, vaj- 

jon jogosult volt-e az uj kormányformát a nemzet 

nevében meghatározni, - a mely kérdésre nézve a 

mi kormányunk óvakodott bármely nézetet jelenteni 

ki, miután nem tartja helyesnek ez irányban a nem- 

zet jogának praejudicálni. 

A mi álláspontunk - és pedig teljesen önál- 

lóan, - az volt, hogy mi minden nemzet jogát. 

tehát a spanyolét is, arra, hogy magának szabadon 

válasszon kormányformát, elősmerjük: mindazáltal, 

hogy ez elősmerésünket alakilag is nyilvánithassuk, 

arra kell várnunk, mig kétségbevonhatlan, s a nem 

zet akaratát képviselő módon áll a tény előttünk. 

Ezen nézetünknek helyessége nemcsak az által erő- 

sittetett meg hogy Amerika és Helvetia kivételé 

vel minden hatalom, a franczia köztáraeság is, hoz- 

zájárult: hanem az által is, mert maga a spanyol 

kormány is helyesnek ismerte el, ugy hogy az egy 

alkotmányozó gyülés egyhehivását helyeztek ilátás- 

ba, a mely a kormányforma tekintetében a nemzet 

óhaját nyilvánitsa. Mig igy a kormány a köztársa- 

ság elismerését annak alaki, törvényes és végleges 

proclamálása előtt időelőttinek tartja: más részről 

nem mulasztotta el a hozzánk tartozók védelmére 

és szerződéseinek fenntartására madridi ügyvivőnket 

arra utasitani, hogy a tényleges kormánynyal a hi 

vatalos viszonyt létesitse. (Helyeslés.) 

Ezután a miniszter rövid, bizalmas vázolásába 

bocsátkozik a spanyol pártviszonyoknak és késznek 

nyilatkozik az erre vonatkozó levelezéseket és uta- 

sitásokat bemutatni a bizottságnak. 

Dr. Rechbauer másik kérdésére oda nyilatko- 

zik a miniszter, hogy a szónok oly eshetőségről be 

szélt, melynek emlegetését ő nem tartja időszerün ek 

s pedig annál kevésbbé, mert örvendve tudatja a bi- 

zottsággal, hogy a szent atya állapota - ő szentsé 

ge magas életkorától eltekintve, - semmi okot sem 

adott ily félelmekre. Azért kéri a szónokot, hogy a 

pápaválasztásra vonatkozó nyilatkozatot engedje e
ls 

a mi a vetőt illeti, elégedjék meg annak kinyilvá- 

nitásával, hogy ő soha sem fog ő felségének olyas 

valamit javasolni, hagy ő felsége bárminemüű jogá- 

ról lemondjon; azonban ily esetben az eljárás olyan 

volna, a mi sok más kérdéssel van összetüggésben 

és a miról nem lehet most beszélni. (Helyeslés.) 

Dr. Rechbauer megelégedéssel constatálja, hogy 

a közös kormány elismeri a spanyol nemzet azon 

jogát, hogy maga válassza meg kormányformáját 

és azon nézetét fejezi ki, hogy Spanyolország uj kor- 

mánya erősebb talajon állana, ha Európa több or- 

szágai részéről az elismerés hamarább bekővetkezett 

volna. 
Andrássy gr. megjegyzi erre utólagosan, hogy 

a szónok teljes megnyugtatására hozzáadja, misze- 

rint a kormány magatartása egyátalában nem volt 

semmi hatással a köztársasági kormányformától va- 

ló félelem, mert mi, kik testtel, lélekkel más kor- 

mányformához ragaszkodunk, nem félünk, - 
és szó- 

nok legkevésbbé sem - attól, hogy a köztársaság 

létesülése Spanyolországban legcsekélyebb hatással 

is volna a mi viszonyainkra. 

Csekélyebb fontosságu nyilatkozatok után sza- 

vazásnál az előadótól ajánlott határozati javaslat el- 

fogadtatott s a részletes vita a külögyministerium 

költségvetése felett befejeztetett. 

Kolozsmegye bizottsági gyülése. 

Kolozsvárt, aprilis 30-án. 

A bizottság tavaszi közgyűülése d. e. 10 óra 

kor főispán gr. Eszterházy Kálmán által, nagy szá- 

mu tag jelenlétében megnyittatván, kezdetét vette a 

miniszteri leiratok felelvasása. Megyei főjegyző fel- 

olvasta Szlávy József miniszterelnök leiratát, a mely- 

ben gr. Lónyai Menyhért visszaléptét, s az ő stár- 

sai kineveztetését tudatja; továbbá Tóth Vilmos 

belügyminiszter leiratát, a melyben lemon ását tu- 

datván, a közönségtől bucsuját veszi. Mindkettő tu- 

domásul vétetett. Olvastatott gr. Szapáry Gyula, gr. 

Zichi József s Szende Béla miniszterek leirata, a me- 

lyekben kineveztetésöket tudatják. A közgyüűlés kü- 

lönösen az uttóbbit, az okból, hogy Szende Béla 

az első önálló hadügyminiszter, örvendetes tudomá- 

sul veszi. 

Ezután olvastatott több miniszteri leirat, me- 

lyek közül fontos; a földmivelési miniszter leirata, 

hogy a halászat közül lábra kapott kártékony mas:- 

lag és különösen a dynamithal való halfogást, mely 

a fiatal hal nemzedéket előli, a megye szabályren 

delettel gátolja meg. A bizottság a szabályrendelet 

megkészitését az állandó választmányra bizza, - 

s addig is az alispánt felkéri a megovó intézkedé- 
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sek gyors megtételére. Olvastatott a belügyminisz- 

ter leirata, melyben Fejér György, Kabos Sándor s 

Hankovics György panaszát közli a volt járási gyám- 

ságok megszüntetése miatt. A bizottság megmarad 

a f. év január 10-én hozott határozatával, mely 
szerint a tisztviselői állások szervezése s megszünte- 

tése hatásköréhez tartozván, miután pénzügyi viszo- 

nyai a kiadást nem birják meg, s ezek teendőit a 

körjegyzők is elvégezhetik. Olvastatott a belügymi- 
niszter leirata, melyben a ponyva irodalomba tar- 

tozó könyvekkel való engedély nélküli házalást el- 

tiltja. fudásul vétetett, s kiadatik a szolgabiráknak 

Olvastatott a belügyminiszter rendelete, melyben a 

kihágásokért elitéltektől bejövő büntetéspénzeket 

az illetó község szegényi pénzalapja javára rendelt 

átadatni. Tudásul vétetett, s intézkedés téfetett, 

hogy az ily pénzek jövőre, ne a mocsi s b.-hunyadi 

bujasenyvesek részére felállitott kórházak, hanem az 

illető helyre juttassanak. Végül olvastatott a hon- 

védelmi miniszter leirata, a melyben tudatja, hogy 

a hadkiegészitéseknél eddig alkalmazásban volt am- 
buláns fejül vizsgáló comisziokat megszünteti, s e 
helyett egyelőre négy állandót állit fel Kolozsvártt, 

Gy.-Fehérvártt, N.-Szebenben, Brassóban, M.-Vásár- 

hely felett még a tanácskozások folynak) s kérdi a 

megyét, hogy hova kiván tartozni. Hosszas vita után 

végeztetett, hogy az egész megye egyöntetüség szem- 

pontjából Kolozsvárra ohajt soroztatni. 

Kellemes tudásul vétetett a belügyminiszter 

leirata, melyben a felség személye körüli minister 

tudatja, hogy ő felsége a Gizella főherczegnő meny 

nyegzője alkalmából tett üdvözlő feliratot tudásul 

vette. Ezután tárgyaltatott a közlekedési miniszter 

leirata, melyben tudatja, hogy Szamosujvár város azon 

kérvénnyel járult, miszerint az országut jövőre-ne a 

Szamos balpartján, hanem a városon vezettessék ke- 

resztül, - s ezen okból felhivja a megyét, hogy nyi- 

latkozzék, miután a szomszédasságnál fogva érdekelt 

miszerint a jelenlezi országut, meghagyassék to- 

vábbra is a forgalomban? A közgyülés, tekintve, 

hogy egy félórai kerülő ut forog szóban, a régi at- 

nak továbbra leendő fenntartása mellett nyilatkozott. 

Erre következett az alispáni jelentés. Az ügy- 

forgalom nagysága daczára is, az ellátás körüli ered- 

mény nagy forgalmat tanusit, -s ugy a munkáss : 

valamint a jelentés többi ágai tudásul vitattek. Ki 

emelendők, hogy az év folytán 62 jegyzői szigorlat 

tartatván, abból 48 kielégitő s csakis 14 volt elég- 

telen; - hogy az ujoncz-állitásnál 558 egyén soroz- 

tatott be, a kik közül 202 a honvédség közé véte- 

tett fel. Ragályos betegség nem volt, csakis a tekei 

árásban Dedrád, Vajola s Bátos községekben dühön- 
gött a roncsoló toroklobb. 

Miután az állandó választmány a többi tár- 
gyakkal elő nem készült, elővétetett a Vajda László 

s társai inditványa a virilis intézmény eltörlése tár- 

gyában. 

Vajda László s társai, mint a szabadelvüség s 
democratiával ellenkező intézményt megszüntetni ké- 

rik, s csatlakozni kivánnak a Biharmegye, Jászkun- 

kerület stb. törvényhatóság e tárgyban tett felter- 

jesztéséhez. Gyarmathy Miklós főjegyző az állandó 

választmány nevében, ezen inditvány mellőzését 

ajánlja. Az e felett felmerült hosszas és érdekes vi- 

tában résztvettek a virilismus ellen Pap Gábor g. 
cath. esperest. Szilasy egyetemi tanár s Gyarmathy 

Zsigmond; - mellette Deési Sándor (volt baloldali 

követjelölt) Berde Áron s Beregszászi. Az eredmény 

az lett, hogy nagy többséggel az inditvány leszavaz- 
tatott, azonban másolatban, mint külön vélemény, a 
jegyzőkönyv mellett felterjesztetni határoztatott. 

A gyülés folytatása holnap d. e. 10 órak- 
kor lesz. 

Kuülföldi szemle. 
Kolozsvár, máj. 1. 

Spanyolországban Figueras helyett, ki neje ha- 

lála következtében a külügyektől pár napra vissza- 
vonult, Piy Margall viszi a kormány elnökségét. 

Kataloniából ujra kedvezőtlen hirek érkeztek a kar- 
listákra nézve, kik több helyen megverettek. Don 

Carlos ujjáalakitotta táborkarát, melynek tagjai 
ezek : Elio tbk. Vinalet tengernagy, ki Amadé alatt 

egy lázadást kisérlett meg Murciában, halálra itél- 

tetett, de kegyelmet kapva, Don Carloshoz pártolt, 

továbbá Estreda, ki már régóta Don Carlos titká- 
za és mint elnök az ultramontán beszédei által hir- 
re vergődött, Monterola kanonok. 

Vilmos német császár az orosz czár látogatá. 

sára apr. 24-én indult el. Sokan nagy politikai 

horderőt tulajdonitanak a német császár e lépésének 
a porosz lapok pedig nem látnak benne egyebet, 

mint egyszerű látogatást; udvarias viszonzását azon 
látogatásnak, melyet az orosz czár a három uralko- 
dó találkozása alkalmával Berlinben tett. E látoga- 
tás alkalmára következő programm van megáliapit- 

va: april 27-én családi ebéd a téli palotátan; 28- 
án ebéd a trónörökösnél; 29-én nagy tisztelgés. ka- 
tonai paráde és este nagy takarodó; 30-án ebéd a 

téli palotában és bál; május 1-én bál a nemesek 

klubbjában; 8-án nagy katonai szemle és este szin- 

házi diszelőadás; 2sán kirándulás Zarskoje-Seloba 

és ugyanitt diszebéd ; 4-én a kaluga ezred parádéja; 
5-én családi ebéd Nikolaj Nikolajevits nagyherczeg- 

nél és este tánczvigalom a trónörökösnél; 6-án azon 

ezredek katonai gyakorlata, melyeknek tulajdonosa 

a német császár. 

czolt, mint ez alkalommal; mig máskor százezren- 

Francziaország néhány megyéjét, de főleg Pá 

rist, hetek óta izgatottságban tartó választási tusá- 

nak az lett az eredménye, hogy Párisban, mint már 

tegnap értesültünk, Barodet 177,000, Remusat 133- 
ezer és Stoffel 26,000 szavazatot kaptak. Franczia- 
ország fővárosában tehát a radikalisok 44000 szó. 

többséggel győztek volna a külügyminister, illetőleg a 
conservatlv republikánus jelölt felett. Remusat bu- 
kását elősegitette az, hogy több orleanista lap nyiltle. 

velet intézett Remusathoz s kijelentették, hogy mi- 

után a külügyér hangsulyozta programmbeszédében, 
miszerint ő a rend, béke, conservativ érdekek je- 
löltje, mint jelöltjökre, reá fognak szavazni. Ezt a 

radikálisok ügyesen kizsákmányolták, rámutatván a 
választók előtt arra, hogy ime Remusatban az or- 
leanisták és a reactionáriusok megbiznak: ez ember 
tehát nem lehet az igazi köztársasági választók kép- 

viselője. 
- A franczia pótválasztások eredményé- 

ről ma már részletesebb tudósátások feküsznek előt- 
tünk. Összesen 8 választás volt kiirva april 27.ké- 

re. A nyolcz kerületből nyertek a radikalisok hetet 
- és a legitimisták egyet. Legnagyobb volt a küz- 
delem Párisban, hol soha annyi ember nem har- 

ként tartózkodtak a választók a szavazástól. A pá- 

risi választás végleges eredménye ez: Barodet 

kapott 180,146 szavazatot, Remusat 135,407 és 
Stoffel ezredes 27,088 szavazatot. Megválasztattak 
továbbá a radikalis jelőöltek a következő helyeken: 

Gironde megyében Dupony; Marseilleben Lockroy, 

Juraban Gagneur, Marneban Picart, - végül Mor- 

bihanban Dubodan (legitimista:.) A mi Morbihant 
illeti, - ehhez a republikánusok egyik árnyalata 
sem kötött valami nagy reményeket. Már a válasz- 
tások kiirása idején a „Rep. Francaise" Morbihant ; 

a „legitimisták klasszikus földjének" nevezte, s igy 

a legitimista jelölt, Dubodán megválasztása nemle 
pett meg senkit a republikánusok táborából. 

Daczára a nagy erőfeszitésnek, melyet a pár. 

tok mindenütt kifejtettek, csend és rendháboritás 

sehol sem fordult elő, - hanem, mihelyt a válasz. 

tások eredménye köztudomásra jutott, a legujalbb 
kölcsön 65 centime-mal esett. A bonapsrtisták és 
orleanisták coálitiója tehát Stoffel ezredes jelöltsé- 
gének bukása által megérdemelt kudarczot vallott. 
És a párisi 27,000 szavazat szemben a republiká- 
nusok százezrekre menőlszavazatával - még leg- 
több eredmény, melyet felmutatni képesek; mert az 

ország többi részeiben ezt még meg sem közelitet- 
ték. - Thiersre s átalában a conservativ köztársa- 

ságiakra igen kedvezőtlen benyomást gyakorolhatott 
a radikalisok e fényes győzelme. - Azonban nem 

oly veszélyesek a radikalisok, mint Thiers gondol- Iin 
ja, nem foglaluak azok oly ellenséges állást Thiers 
kormányával szemben, mint némelyek elhitetni akar- 

ják. Gambetta, a radikálisok vezére ugyanis a „Rep. 

Francais*-ban ugy fejtegeti, hogy most a republi- 

kánusok inkább tartoznak tisztelettel, engedelmes- 
séggel és támogatással Thiers kormánya irányában 
mint valaha, hanem aztán a kormány is tartonk 

elismerni, hogy a demokraták képezik az ország a 

lódi többségét s ennélfogva Francziaországot repub 

likánus elvek szerint kell kormányoznia. Constatá 
ja egyszermind Gambetta a fegyelmet és egyesség 

mely a legujabb választások alkalmával a repü 

káuus demokratiában uralkodott. 
Hogy a radikálisok nem viseltetnek ellenszen 

vel Thiers kormánya iránt, mutatja az is, hogy ap! 
28-án Gambettánál egy gyülés tartatott, mely eg 

hangulag azt határozta, hogy Thierst minden er 
jéből támogatni fogja a mopanarchisták eoalitió 

ellen. 
A hivatalos „Russkij Invalid mult hó 1 

Taskend városából kelt közleményt hoz a Chiva ellei 

szánt turkestani orosz hadcsapatok elindulásáról. A 

elindulandó csapatok felett a főkormányzó diszs 
lét tartozt, s a szokásos isteni tisztelet bevégzése utál 
az első csapatosztály tüstént a nevezett napon, s ai 

utolsó márcz. 18. indult el. Az ősszes turkestat 

expeditionalis haderő, mely az Uratjubei és xodzsel: 
ti hadcsapatokat is magához vonta, Dzsizaknak i 

nyoztatik, s az ugynevezett dzsizaki hadoszlopó 

pezi, s ez Golovacov dandárnok parancsnokság 

helyeztetett. Ezen hadoszlop 12 gyalogszázadból, 

lovassági kozák szotniából (kozák század - 120 eh 
ber) 14 ágyu s egy röppentyüs szakaszból áll. 

hadoszloppal Makszimilianovics Romanovszky Le 

tenberg hg. ment. Egy második hadoszlop ( 
ezredes alatt Kuzalimzból márcz. 22-én mozdul 

s 9 gyalog századból, egy hegyi-tüzér és egy 
penytüs osztályból állott. Ezen hadcsapat Irkiba 

rül vonatott össze, a bukani hegyek felé nyomul 

re, hogy az első hadoszloppal egyesüljön. Hadjáral 

ban Konstantinovics Miklós nagyherczeg mint 

kedvelő vesz részt. A két hadoszlop egyesülése 
hó 18-ára volt meghatározva. A kétgegyesite 

oszlop a turkestani expeditionalis hadsereg nevét v 

seli s felette Golovacov dandártábornok parancsnok 

Kaufmann tábornok a turkestani főkormányzó a 

borzkarral égyütt Dzsizaktól kezdve a dzsizaki osztál 

lyal, azontul pedig az egyesitett turkesztani hat 
patokkal megy. A bukani hegyeknél egyesit 

hadsereg tehát 21 gyalog és 7 kozák századb 

azonkivül egy hegyi tüzér s egy röppentyüs osztál 

ből log állani. A turkesztáni hadcsopatokat 

tengeri hajóraj fogja támogatni (két gőzhajó s Két 

á1ha) mely ápril 27 én Koziliusk e erődből indu lván 



eyegyenesen az Amu-Darja folyam torkolatába ha- 

101. A szekerészi vonat 30 napi élelmi szerekkel 

már előre - február 28-án (12/3) - indittatott el 

fendeltetésének helyére. A turkesztani hadcsapatok- 

kal egy katonai helyrajzi osztály a még ismeretlen 

vidékeken eszközlendő térképeknek felvétele végett, 

azonkivül még egy fűvészeti s hadi fényképészeti bi- 

zottság utazik. 

: XI közleméeny 

a M.-Vásárhelyt létesitendő székelyfőldi árvaleány- 

ház és nevelő intézet javára történt kegyes adako- 

zásokról; 

Alapitványt tettek: 

Legidősbb gr. Teleki Domokos 500 frt. föld- 

tehermentesitési kötvényben, Ágotha Anna, sárospa- 

taki Pataki Miklósné 300 frt. 
összeg 800 frt. 

Alapitók letttek : 

Pálfi Dénesné br. Bánfi Pepi ivén: 

Pálfi Dénesné br. Bánfy Pepi 100 frt. 

Egyszer mindenkorra ajándékoz ak: 

Gr. Kun Géza 5frt, Pálfi Terézia kaáli Nagy 

Sándorné 2 frt, Ugron Lázárné 5 frt, Ugron Zsig- 

mondné 2 frt, Török Sámuel 1 frt, Inczefi Dénes 1 f. 

na Mihály Zsuzsán 20 kr, Lőrinczi Sándor 30 kr. 

összeg 116 frt. 50 kr. 

Dindár Louise ivén alapitók lettek: 
Szörcsei Benedek 100 frt. 
Egyszer mindenkorro ajándékoztak : 

Dindár Louise 5 írt, Toroczkai Sándorné 2 frt, 

Kovács János 2 frt, Várfalva 2 frt, Lembergné 2 

frt, Mészáros Ferenczné 1 frt, Kovács Albertné 1 frt, 

Tóth Mózesné 1 frt. Moldován János 1 frt, Török 

Török Cornelia 1 frt, Lengyel Károlyné 1 frt, Pá- 

vainó 1 írt, N. N 1 frt, Tarsoly Gáborné 1 frt, 

Schissel Albertné 1 frt, Kovács Ferenczné 1 frt, Kis 

Józsefné 1 frt, Nevelits 1 frt, Komáromy Ferencz 1 

frt, Dindár Marika 1 frt, Egy valaki 60 kr, Len- 

gyelné 50 kr, Tutsek Ferencz 50 kr, N. N. 10 kr. 

Egy valaki 20 kralczár. 
összeg 129 frt 90 kr. 

Ezen közlemény 1046 frt 40 kr, az eddig ki- 

adott főösszeg 11601 írt 27 kr. 6 drb cs. arany, 2 

drb. 2 ífrtos és 2 d. 1 frtos tallér. 

Gróf Toldalagi Viktorné, 

id. elnök. 

Damokos Antalné, 

id. titkár. 

Nyilvános számadás és köszönet. 

Folyó év mártius 8-án D.-Szt. Mártonban a 

helybeli felsőbb népiskola javára tartott tánczvigalom 

tiszta jövedelme, a felül fizetésekkel együtt, 30 o. él 

frt volt, mely összeg az iskola tőkéjéhez való csato- 

lás végett méltóságos Potsa József alispán urnak át- 

adatott. Felül fizettek: Szilvássy Sándor főispán 8 

frt. Gr. Bethlen Józseíné 5 frt. Gr. Bethlen Camil- 

ló 5 frt. Gáspár Jápos tanfelügyelő 5 frt. Potsa Jó- 

zsef 5 frt. Horváth Gyula, országgyülési képviselő 4 

frt. Kinézsi Mihály 2 frt. Kiknek a nemes ügyiránti 

buzgalomért hálás köszönet nyilvánittatik. 

Gál Domokos, 
rendező. 

NAPI HREK. 

Kolozsvár, máj. 1. 1873. 

- A ,„Times' leirván Gizella főherczegasszony 

nászát, kiemeli a nép ragaszkodását az uralkodó csa- 

lád iránt. 

- Trefort Ágoston, oktatásügyi minister 

ur, Gönczi, dr. Mészáros és dr. Markusovszky osz- 

tálytanácsosok kiséretében, ma indul Pestről Nagy- 

Váradra, hol egy napig mulatva, városunkba tér. 
A minister ur több napig szándékszik körűünkben mu 

részletes megvizsgálására. Abból a körülményből, hogy 

egy magasabb rangu mérnök is jön a ministerrel, 

azt lehet következtetni, hogy az egyetem czéljára na- 

gyobb mérvü épitkezések vannak kilátásban, a mint 

ezs más oldalról is hallottuk. Az egyetemi kórodák, 

például, hir szerint, a muzeum-utcza s felsőszénutcza 

sarkán fognának felemeltetni. A miniszter ur mindeu- 

esetre kedves vendége lesz Kolozsvárnak. 

- az egyetemről. Egyetemünkön a máso- 

dik félévi előadások már legnagyobb részben meg 

vannak kezdve. Többen már mult hó 28-dikán tar- 

tottak előadást. A hallgatók száma, a mennyire az 

eddigi adatokból kilehet venni, körülbelől annyi lesz 

most is, mint az első félévben volt. Az állami ösz- 

töndijak elnyerésére a szóbeli versenyvizsgálatok hol- 

nap kezdődnek, Páll Sándor miniszteri biztos ur je- 

lenlétében. 

- Hymen. Jurka Bazil, országgyülési képviselő 

közelébb vezeti oltárhoz Báró Papp Aurella urhölgyet. 
A menyegzői ünnepélymájus hó 7-én Kálinfalván fog 

a vőlegény atyjának kastélyában folytattatni. 

- Albert Eduárd walesi hg, Arthur angol 
hg a nyugati vas pályával april 28-án Bécsbe ér- 

keztek, és megérkezésükkor cs. kir. Ő Felsége s az 
ott mulató fhg urak által a pályaudvarban üdvő- 

zöltettek. O kir. felségeik fogadására az országos 

latni, az itteni tanintézetek s legfőkép az egyetem 

parancsnok b, Maroicsics táborszernagy ő exciája, a 
helytartó b. Conrád, a rendőrigazgató Lemonnier 
udvari tanácsos stb. a pályaudvarban jelen voltak. 

Ő Felsége a magas vendégeket a közös pénzügymi- 
niszteriumban levő lakosztályaikba kisérte, hol fo- 
gadás végett a legfőbb udvari hivatalok, testőrka- 
pitányok, Ő Felsége mindkét főhadsegéde s a beosz- 
tott szertartásmester, gr. Thun Lipót jelentek meg. 
Ő Felsége ott egy ideig mulatni méltóztatott: erre 
megtőrtént a kiséretek bemutatása, mire Ő Felsége 

az udvari várlakba tért vissza. Az angol hgek ő kir 
ferségeik kiséretében vannak: gr. leichen, lord 
Suffiell, Teesdale alezredes, Francis Knollys, Ellis 
alezredes, Pichard őrnagy mr. Cchevalier, mr. Kan- 

ne. A magas idegen uraságok mellé rendelt urak, 
még pedig Thom altábornagy, Kodolics alezredes és 

gr. Bombelles sorhajókapitány ugyanekkor érkeztek 
meg, miután az azoknak eléje 
utaztak. 

- EFrigyes dán korona hg ő kir. fensége az 
éjszaki vaspályával april 28-án Bécsbe érkezett, s a 

ország határáig 

pályaudvarban Károly Lajos fhg ur ő cs. k. fensé- 
ge által fogadtatott. A pályaudvarban egy diszszá- 

zad volt felállitva zászlóval és zenekarral. A pálya- 

udvarban ő kir. fensége fogadására az országos pa- 
rancsnok, b. Maroicsics táborszernagy, a helytartó b. 
Conrád, a rendőrigazgató Lemonnier udvari tanácsos 

stb. jelentek meg. Ő kir. fensége, Károly Lajos íhg 
urral a cs. kir. udvari várlakba ment, hol a Bella- 
rián Ő Felsége által üdvözöltetett s császárné ki- 

rályné Ő Felségéhez kisértetett. Ő fensége fogadá- 
sára a Bellárián, a legfőbb udvari hivatalok, testőr- 

kapitányok, Ő felsége mindkét főhadsegéde s a be- 
osztott szertartásmester gr. Vilcsek János jelentek 

meg Ő kir. fensége kiséretében vannak; gr. Dan- 
nerkiöld és Kung segédkapitány. Az ő kir. fensége 

mellé rendelt urak, gr. Degenfeld vezérőrnagy és 
gr. Üxküll alezredes az ország határáig annak eléje 
utaztak. 

- A bajor király Nachbaur Fer. udvari 
énekest azzal tüntette ki, hogy massiv ezüstből ké- 
szült Lohengrin öltözékkel ajándékozta meg, s egy- 

szersmind engedélyt adott számára, hogy a kKirályi 
istáló lovait használhatja. Az első mellett sajátságos 

egy kitüntetés ! 
- Bismarek herczegi diplomája. Vilmos 

császár Sz.-Pétervárba távozta előtt aláirta még az 

államkanczellárnak hat egész hónapon át készült dip- 
lomáját, melynek szövege hat lapra terjed. Az első 
lapon áll a császár czime, iv-alakban, köritve a tizen- 

két tartomány czimerei által, ezek fölött áll a sas, 
alattok a császár névaláirása. A második lapon in- 

dokoltatik a herczegi állásba emelés s különösen ki 
vannak emelve a herczeg „elévülhetlen érdemei" a 
német haza egysége és nagysága körül; a harmadik 
lap hozza a felemelési okmányt, a negyedik az ezen 
méltóság öröklésére vonatkozó határozatokat, az ötödik 
és hatodik a herczegi czim leirását és a hetedik ma- 

gát a czimert A régi Bismarckféle czimer ez, csak 

hogy most a herczegi palásttal s jobbról a porosz, 

balról pedig a brandenburgi sassal diszittetett. A 

czimertől jobbra dán, balra osztrák, fölötte franczia 

zászlók alkalmazvák: mindezek alatt pedig Strass- 

burgnak gyönyörü miniaturképe. A nyolczadik lap a 

czimer leirásának folytatását, a kilenczedik a nem 
herczegi utódokra vonatkozó határozatokat, a tizedik 

a császár aláirását és a rubrumot, a tizenegyedik és 
tizenkettedik kivonatot hoz a herczeg hitbizomány- 

alapitványi okmányából. 

- A tavasz ünnepének hajnalát, május el- 
sőjét, harsogó zene üdvözölte mindenfelé. A piaczon 

a katona zenekar, - az ablakok alatt vig czigány 

zene hirdette a természet ujjászületési ünnepét. A 

zord idő nem tette ugyan valami vonzóvá e napot 

- hanem azért mégis sokan siettek a sétatérre 

enyhet és szorakozást meritendők a liget lombsátra 

alatt. Ohajtjuk, hogy a ma beállott május a hoz- 
zákötött reményeknek minden tekintetben megfe- 
leljen s oly soká tartson tavaszi bája és varázsa, 
mint a mily soká vártunk megérkezésére. 

- Gyászhir. Városunk egyik munkás polgá- 
rának és tisztviselőjének közöljük itt gyászhérét: 

Gspan Károly a maga, valamint neje és gyermekei 
s továbbá testvére és még számos rokonai nevében 

szomorodott szivvel jelenti, forrón szeretett atyjának, 
az illetők ipjának, nagyapánakés testvérnek Gspan 
Károly Kolozsvár városi volt első alorvosnak, f. 
hó 29-én délután 21/, órakor életének 58-ik, őz- 

vegységének 8-ik évében, hagymázban történt gyászos 
kimultát. Megszünt élni, ki másoktól a halált eltudta 

üzni, maga pedig kénytelen volt hatalma előtt meg- 
hajolni. A seb, mit fia elhunyta ütött, csak siettette 

halálát. Földi részei május hó 1-én belmagyar-utczai 
39 ik szám alatt lévő szállásáról a róm. kath. egy- 
ház szertartása szerint kikisértettek az örök nyuga- 
lomba. Béke poraira. 

- gy derék román lelkész hanyt el mu 
hó 8-án 80 éves korában Kőrösbányán. Ez Birta Já- 
nos. Az egyedüli lelkész volt ez, ki a 48 iki test- 

vérharczban nem aljasult le a kamarilla eszközévé. 
Eleinte igyekezett a felbőszült oláhságot csendesite- 
ni s mikor ez nem használt, legalább titokban ér- 
tesité a magya. családokat, hogy meneküljenek. - 

Jól járt, ki neki korán szót fogadott. A Brády csa- 

ládot is, melynek gyásztörténetét Jókai oly megrá- 
ólag irta le, igyekezett megmenteni, Egy félreeső 
falu ma is élő pópájához vitte, ki őket szinleg jól 

fogadá, de titokban értesitó az oláhokat a jó prédá- 

zról. Leől9) k tehát e magyar családrur nda tiz s 
három tagját, sőt Birta lelkészt is szakálánál fogva 
köték a szekérhez hogy lássa, mint irtják ki a családot ; 
aztán a szegény pap bátára akasztófa szeget sütőöt- 
tek, megostorozták és összerugdosták, a miért a ma- 
gyar családoknak emberiesen pártját fogta. Később 
is folyvást üldözték, mignem végre, hogy menekül- 
jön, a görögkeleti esperesek alól, kisded községé- 
vel uniált s neki tulajdonitható a k rnyékben 
létrejött nehány uniált hitközség a lugosi püs- 
pók fenhatóságaalatt, A megtört agg lelkész emlé- 
kezete kegyeletetérdemel mindnyájunktól. 

- Daróczi Imre udvarhelyi városi tanácsos 
lapunkra megneheztelve, a „Polgár" hoz fordult s 
ott adatta ki ,teljtartalmulag válaszát a lapunk 
78-ik számában róla szóló közleményre, melyet mi 
- a mint távirati tudakozódására kijelentők - csak 
kivonatilag akartunk közreadni. A tanácsos ur azt 
tartja, hogy szerkesztőségünk, „midőn az ildomtalan 
megtámadónak tág tért nyit, ugyanakkor a megtá- 

madottat, holmi érdekek miatt, korlátozni 

igyekszik. Eltalálta; megvalljuk gyöngeségünket, 
érdeklődtünk a tanácsos ur sorsa iránt s miután, a 

neheztelt közleményből láthatólag, épen most hiva 
talt keres, sajnáltuk blamirozni egy olyan fogalma- 

mazásu levél „telj-tartalmu" közreadásával, a milyen 

a tanácsos ur aláirásával, a tegnapi „Magyar Pol- 
gár"-ban olvasható. Hanem, ha ő maga kevésbé őrzi 

saját érdekét, mint mi -idegen létünkre -az ővét: 
ám lássa és boldoguljon. 

- Halmi Ferencz, a nemzeti szinház ujon 
szerződött tagja hir szeriot, az „Egy nő, kinek el- 
vei vannak' czimű vigjátékban lép föl először a 

nemzeti szinpadon. Ez Dobsa Lajosnak az első vig- 
játéka, mely hosszabb idő óta a nemzeti szinpadon 

szinre kerül. 

- Fölhivás. Alólirtak bátrak vagyunk föl- 
kérni tordai unitárius tanár t. Pálfi Károly urat ar- 

ra, hogy, mivel nagyon számosan vannak városunk 
polgárai közt oly szerencsétlenek, kik ifju 

koruk hajnalán nem tapasztalhatván (meglehet aka- 

rat ellenére) a szellemi önmüvelődésnek a lélek neme- 

sedését eszközlő befolyását, most „vén femberekül 
akarnák az élet boldogságát feltételező önképzés te- 

rén a lehetőt megkisérteni : méltóztasson a „vasár- 

napi oktatás? eszméjét pártfogása alá venni s ki- 
közölni azt, hogy városunk számos polgárai között 

jelentkező tudomány utáni szomj - Torda város bel- 
élete érdekében! - a czél fontosságához mért kie- 

légitést nyerhessen. Vajha szerény kérésünk csak ez 
ügy érdemének megfelelő méltatást és meghallga- 
tást tapasztalnal . . . Ugy legyen! . . . Torda, ap- 
ril 29-én 1873. Többen. 

- A farkasok - mint a „Debreczene biz- 
tos forrásból értesül - még mindig garázdálkodnak 
Debreczen határán; közelebb a Halápon tömegesen 
jelentkeztek a vadállatok s nem csak juhokat, ha- 

nem lovakat is ragadoztak el. 

- Budapest uj ezimere. A főváros szel- 
vezésére kirendelt 34-es küldöttség keddi ülésében 
többek között tárgyalta az egyesitett főváros uj czi- 
merének kérdését is s azt az illető szakértők véle- 
ményétől több tekintetben eltérőleg állapitá meg. A 
szakbizottság franczia alaku pajzst ajánlt; e helyett 

a küldöttség a magyar pajzs alakját fogadta el, te- 

tején a magyar koronával és oldalt a griffel és 
oroszlánnal, mint pajzstartókkal. A pajzs alapszine 

veres, a pajzst deréken ketté választó pálya nem 

kék, hanem fenér (ezüst) szinű lesz. A budai hár- 

mas tornyu és két kapus vár ezen mérték kedvéért 

a pajzs felső mezejéből az alsóba helyeztetik át s 
a felső mezőbe jön a pestvárosi egy tornyu vár. 
Mindkettő sárga (arany) szinü lesz. A pecséteknél a 
pajzstartók elmaradnak. A lobogó középső sárga csik- 
jába egyenszögüleg beékelt nemzeti szinü csik (Buda 
szine) aesthetikai szempontból kihagyatott s igy a lo- 
bogó csupán veres sárga-kék lesz. Az uj vázlat el- 
készitésével Friedrich Lajos fiatal festész és a rajz- 
tanoda növendéke bizatott meg. 

- A magyarországi műemlékek ideiglenes 
bizottsága a visegrádi várnak még épebb állapotban 
lévő egyes részeit restaurálni óhajtván, ez évben az öreg 
torony (donjon) stylszerü kiépitéséhez kiván kezdeni 
s az erre megkivántató költségek engedélyezéséért 
kérelmét a közoktatási miniszterhez már be nyuj- 

totta. Ha sikerül e történelmi nevezetességű romvá- 
rat egyes részeiben kiépiteni, nem csak az alatta a 
Dunán elmenő utazóknak fog az kellemes látványul 
szolgálni, de főleg a főváros lakói nyernek benne 
élvezetes és tanulságos mulató helyet! 

- Navarrában e hó 13-án hunytel 91 6ves 
korában Carlo Coccia nápolyi születésü zeneszerző, 
ki hatvan dalművet szerzett s ki Bonaparte Jóksef 
királynak is zenetanitója volt. Dalmüvei azonban 
soha sem lépték tul hazája határait. 9yi 

= Érdekes felólvasásról tesz emlitést a 

aN. Y. Herald", mely a new-york szabadelyü klub- 
ban Stanton k. a. által tartatott. a k. a. avval kez- 
dé fejtegetését, hogy hallgatóinak megmagyarázá, 

pmi tulajdonképpen a szerelem. A szerelem, mondá 
ő, nagy isteni hatalom, sajátos eredetében, fenséges 
tüneményeiben, mindenható erejében. Midőn a felol- 

vasónő - mellesleg mondva 25 éves hölgy, a Vimpe- 
ratrice fejjel és vonásokkal - tovább ment, hangja 
egyre izgatottabbá vált, kifejezésteljes arczán a sze 
lid gondolatok visszasugároztak - s édes hangon a . 

hallgatók füleiben enyelegtek. Midóna kalmár-élet- 

ról és a pénzhajhászó yankee-k költőietlen természe- 

téről szólott, égész gyülöletét kiöntötte -mi azo 
ban kissé nehéz feladat volt. Aztán Angliára tért 
át, elbeszélve Levelace szerelmét, ki töweri cellájá. 
ban a legmagasztosabb magasságára emelkedett e 
szenvedélynek, Kieopátrát ugyan nem védelmezte, 
jóllehet sirig tartó szerelme-egy elbájoló álom volt. 
Erre a római császárok szerelmi történeteiről szólott, 
- majd Heloise és Abélard örömeit és szenvedéseit 
festé. - II. Catharina oresz czárnőnek elismeri téve- 
déseit, de a trónon a szerető asszonyt személyesítet- 
te e zenet mindent átfogó erejével eé ko- 

Isten igy fejezé be a szerelem és aszerélem Is- 
ten" A hallgatók mindnyájan meg valának hatva e 
felolvasás által-külcnösen- pedig a fiatal emberek. 

- Párisban azt irják, hogy Gounod utolsó 
dalművét, „Poljenkte -t először Bépsben, * 4 világtár- 
lat alatt fogják előadni. : 

- Lapunk szerkesztője saját an szeTa 
kesztőség szállását, a mai napon kezdve, a bel- 
ső Szinuteza 16-dik számu házba tette át 

KÖZGAZDASÁG 
- Akóözkiállitás számára az april 14. 

étől 20-ig terjedő héten 1184 kocsin 78,985 mázsa 
kiállitási tárgy érkezett Bécsbe; és pedig az osztrák 
tartományokból 10,049 m., Magyarországból 7319 
m., Németországból 20,461 m, Francziaországból 
8769 m., stb. Amerikából 41 m. , Japánból 200 m. 
-A kiállítási helyen jelenleg 16 távirdaálloma ás 
működik. - Tegnapelótt Egyptomból Triesten át, 
déli vasut négy kocsiján huszonhat élő állat érkeze 
az egyptomi alkirály gazdasági udvara számára. 
gyüjteményben van két teve, 2 bivaibika, 2 2 ökör, 
2 tehén borjastól, 2 Szamár, 3 kos, 6 birka és ő 
kecske. Mindezen állatok, melyek 6 arabs felügyelő 
kiséretében érkeztek és nagyobbrészt Afrika belse- 
jéből valók, szly. fajokhoz tartoznak, vet ek 
egy európai kiállitáson sem voltak 
értéket képviselnek. Ideiglenesen a schönbruni 
latkerben fognak elhelyeztetni. Madridi hir 
a Balearokról a többi között nyolcz valódi e 
hegedüt és a pálmai (Mallorca) székesegyház 
violinát küldenek el a cremonai hangszerek toldalé- 
kos hállítására. Valencziából és Alcteri4 ából bee cses 
ásványgyüjtemények küldetnek. 

75 k. rozs 4 f 82 kr. kukorteza - it kr. 

rendszeres m 

1frt 48 kr. pityóka 2frt - kr. Egy mázsa 
lonna - ft - kr. Egyfont disznózsir 50 kr. a 
kupa borsó 28 kr., lencse, 22 kr. paszuly, l14k. 
Egy mázsa kenyérliszt - frt kr. fontámarhahua 20. 
Egy mázsa széna ft 10 sEgyyől tüzi fa kemény 
IIftkr. 

- A szamosujvári piacz árai aprilis 28. 
érl auszt. mérő Tisztabuz 6fr. 40 kr elegybuza 4 fr 
80 krajczár, rozs 4 forint 20 krajczár zab 1 for 
66 kr pityóka 2 frt - kr. Egy mázsa szlonna 
=ft kr. Egy font disznózsir 55 Er. Egy kup 
borsó 28 kr. lencse. 22.kr. paszuly 14 kr. Egy mázsa 
kenyérliszt - t Egy font marhahus 22. Egy mázsa 
zséna 1 frt 90 Er. öl tüzi fa enéy 14 ftkr 

Eg - 

Távirati tudósitás a pécei tő sze : 
April. 30-án 54 Metalliguss 100 fit. 70. 

Kamat -.-. Nemzeti kölcsön 72 frt. 70.- 
1860. Kölcsön 10225 Bankrészvény 943. Hite 
tézeti részvények 324.75. London 10 ft. st. 109.75 
Ezüst 107.90. Cs. kir. arany -. Napoleondor 87 

Urbéri kötvények : Magyarországi 80. 25. e 
mesi 77.25. Erdélyi 81.-. Horváthországi 

nobaiar Tösözsati 
i ELET" mag 

Feladatott Pesten május 1. 10 é 10 p 

Érkezett kaéj. 1 é 

T nai hivat 

ráocz Sándor honvédezredes, ta 

p.d. 

beszéddel Kázoly 
kezdi meg. lavisegzülis 

tető m 
má a szerb magy r 

uti ssatlakozásra vonatkozó 
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U Magyarosan. t.la ösosk 
á. désében kaphatók : ..A magyarnyelv sajátságairólee SZÉKELYIMRE 25-ik magyar ábránd 

pen most jelent meg és me,.. n irt jegyzetekhez. "Repülj fecském ablakára, s ezt a Stein lános könyvkereskedésében "Kerek erdőt járom én: népdalok felett. Kolozsvárt kapható: Irta Giyergyai Ferencz. Ara 1 frt 50 kr. l 
Ára füzve 1 frt 40 kr. Továbbá: ugyancsak SzékelylImrétől 

. : él. : él 27-ik magyar ábránd A „Reform űről ekkép itél: „Gyergyai Ferencz ur, e dományosan képezett erdélyi nyel gyar Adótörvények és szabályok vész, ki néhány évvel elelétt. egyy jat reat al kezdett ekeni 1) Be szomoru ez az élet énnékem. M len munkája már jóval terjedelmesebb, s alig jöhetett jobbkor, mint épen most. Nyelvünknek honi ficzamoktóls és idegen csempészetektől való megtisztitása képezi most jóakaró nyelvészeink egyik fő- 2) Beh sok falut , beh sok várost be- gyüjteménye, feladatát, s e föladat nem csak szép, de nehéz is.- Nehéz, mert az akadémia nagy szótára óriási jártam. mérvben terjeszti és taplálja a hitet, hogy minden magyar ember született és minden 1 tos jóakarat : .. , már nyelvtudomány. 3) Nézz rózsám a szemembe, népda- községek s különösen a jegyzői Vizsgára készülők aKülönben a mozgalom a nyelvrontás ellen már nagy hullámokat hajt. A „Nyelvör" megteszi lok felett. Ára 18frt 50 kr. kötelességét s az irtani való hibák nagy tárházává lett. Gyergyai ur jelen munkájával lehető nagy tért ölel át, s mindenütt alaposságot, s a mi itt nem ecsekély dolog, kész segélyt iparkodik nyuj- . tani. - Nem gondolom, ugymond előszavában, hogy készakarva irna valaki nem-magyarosan, sőt az Les Gardes de la Reine. Valse. hiszem, mindenik iró azt szeretné, hogy kitünő magyarsággal irjon, hamem az a baj. hogy nem 

számára. 
Hivatalos adatok nyomán szerkesztette TILL ANTAL. 

A községi közigazgatás, vagyonkezelés és számadá. figyelmeztették rá, mi magyaros, mi nem, és igy megszokta a nem magya- par D. Godfrey. sok kézikönyvének II-ik kötete. ros kifejezéseket, nem veszi észre a magyartalanságot, sőt épen helyesnek Ara 1 ft 5 kr. 
ZIKONyYVe4d 

véli.' sat. sat. Végül csak azt kivánnók, ha a „Magyarosan? mentül nagyobb elterjedést nyerjen, La Bou uetiére Valse 
Ára 1 frt 50 kr ] s igy mentül nagyobb hatása sem fog elmaradni. 

G df 4 
áÁra, 

par D. Godfrey. 
Kelet tündér világa, vagy Szaif Züliázán szultán. Ára 98 kr. 

Aráb rege. Ali-bey után forditotta érbán Balazs. 

könnyüded aráb költészetnek. 
í T artalom: Tartalma: I. Kötet: I. Rahalai arábok. II. Muktatif az óriás. III. A Nil történetének könyve. el fog arvereztetni. 

. .. IV. A csudálatos gyürü. V. Szaif Züliázán és Kamaria. VI A Khamimeh kertje VII. Szaif Habesh fe , a , 
I. Csernátoni Benkő Póli. - II. Csernátoni Cseh Imre. - III. Cserná- je. VHI. Shama. IX. Abuttai málik. X. Kelet. II-dik kötet: XI. A havesh ek és az arábok. XII. Szul Az árverező bi zotfság. /Pa E .. án iselő i ir tán Szaif Züliázán. XIII. Maniatanufusz. XIV. Az asszonyok városa. XV. Ut Szolimán Konutz-ához. toni (Cseh) Lajos. IV. Irányi Dániel képviselő urnak- V. Miért nem ir XVI. Ut Szolimán kincstárához. XVII. XVIII. Átaj veh Albedellah XIX Szait Züliázán gyermeket =a * 

Kossut?? Ára 50 krajczár. XX. Egyiptom földe. 

zem ezaltan ze 2 rész egy kötetben. Nagy nyolczadrét. VI. 195 és 163 lap. . sx 
ae . al í i 6 A . . 2 . " 

TII 74] 

Ugya nesak Stein János erdélvi muzeumegyleti Ára füzve 2 frt. Diszkiadás 4 kőmetszetü képpel, kötve 3 frt. (214) (2=2) wWG)y II i ; . gy A regészet, mely a gyerek első sejtelmeinek, midőn az észtehetség megkezdi működését, ked- A 
: e. él ; vencz tárgya; talán egy népnél is Europában nincs inkább kifejlődve, mint nálunk, mely egész korun- t 

könyvárusnál, Kolozsvárt kaphatók: kig megtartá a cudá; és természet felettiesség jellemét, mely nemtök, óriások, tündérek egy egészen .. smeretlen világát tárja fel - keletről veszi eredetét, hol azok a nép száján most is keringnek; a Nakilok regéi mulattatják a népet az aráb tanyákon, a gazdagok szerályaiban, a szilaj beduinok sátrai m i alatt, a karavánok éji tanyáin. zajongó városok hűs kávéházaiban, melyek gyakran egy csudás kepzett irl világot tárnak fel, de melyek gyakran a nép száján megmaradott történeti eseményeknek s ezredéves 4 hagyományoknak elburkolt s mesés alakot öltött elbeszélései s mintegy előtörténelmei is.- Egy ily, de . , , ! ; : : a legtöbb keleti regéktől eltérőleg összefüggő egészet képző, s az europai irodalomban egész ismeret- az Országút mentében 40 öl széles, l 
! e as len gyöngyöt van szerencsém az olvasó közönségnek - a keleti irodalomból - e műben bemutatni.- 80 öl hossz i x I. Csermáton. Ez egy gyönyörü hősi epos, mely az Iszlam ezen bolygó hősének eseménydús életét ragyogó, meg 0 Z 2 hold na8/ ságu belső 

4 
ható és elragadóan szép modorban adja elé, hogy azt valóban az Iszlám Iliászának tekinthetjük. — teleknek alkalmas hely Irta Berzenczey I ászló. Nagyszerü és csudás mű ez, valódi kincstára a keleti gazdag képzelődés szülte szellemdűs s ragyogóan máj us 20-án reggel 10 órakor 
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biztositó és jelzálog 
Alaptőke két millió forint oszt. ért. 

Eszközöl minden más társulatoknál olcsóbb díjak mellett bíztositásokat 

tűz- jégkárok ellen, ugy élet és .9 

Már megnyitott ijelzálog-kölcsöm üzletével folyósii 200 forinttól Mezdve felfelé 
* kölesömöket készpénz, valamint záloglevelekben a legolcsobb Mamatláb mellett. 

herseb obz A már beállott 

égüzlet idényen ren 
olecsó dijak mellett minden don és ol abomnát és termiényét elfogad biztositásra, s kár esetén 1 retes eljárásaival legfőbb kötelmének tartandja a termelő közönség bizalmát kiérdemelni. 

Biztosításokat elfogadmaM, ugy felvilágositásokat adnak vidéken az ügynökök. 
Kolozsvártt, a képviselőségi iroda főtér 8-dik szám Tauffer Károly házának első emeletén. 

. 
" 

Kolozsvár, ápril 22-kén, 1873. Bánny Bezső, képviselő. mnovánkovits Gyula, titkár Nyomatott Stein Jáncs m. K. egyetmi nyomdász betüfvel Kolozsvártt. 0 Siakbsgo a. 


